Served by:

Rev. Kevin Abels, Pastor (kabels@diobrook.org)

Rev. Arputham Arulsamy, Parochial Vicar

Rev. Osmin Vargas, Parochial Vicar

Rev. Mark Simmons, Parochial Vicar

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Verenice Valerio, Religious Education Assistant

Ulises Solano, Music Director

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries
Patricia Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:
Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

MASss SCHEDULE-ST. ANDREW
Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
7:30pm Wednesday en espafiol (except July and

August)
OLA Only: 7:00PM Tuesdays, Wednesdays & Thursdays
(Spanish)
Saturday Vigil: 5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espafiol/Spanish)
Holy Days: 9am (English), 7:00pm (Bilingual)

New Mass Schedule-St,Andrew (Effective July 2025)

Mon/TuesyWed/Thurs/Fri/Sat: 9AM
Wednesday 7:30pm (Spanish)
Sunday: 10:00am and 12:30pm (Spanish)

MORNING PRAYER
8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, please schedule an appointment
with Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com or 718-680-1010 Ext.
20). Bring the child's birth certificate. Preparation classes are
attended the second Saturday of the month (Ipm in Spanish and
3pm in English). Classes will be held no earlier than one month
prior to the scheduled baptism. Baptisms are celebrated with the
community during masses at Saturday vigil or Sunday
mornings. There will be no baptisms during the Lenten season.

Marriage Couples should speak with a priest at least six months
before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are available to
bring communion to the homebound. Call the Parish House to
make arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls, wakes or
funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el bautismo, programe una cita
con Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com o 718-680-1010 Ext.
20). Traiga el certificado de nacimiento del nifio. Las clases de
preparacién se asisten el segundo sdbado del mes (13:00 horas en
espafol y 15:00 horas en inglés). Las clases se llevarén a cabo no
antes de un mes antes del bautismo programado. Los bautismos se
celebran con la comunidad durante las misas de la vigilia del
sdbado o del domingo por la mafana. No habrd bautismos
durante la temporada de Cuaresma.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al menos
seis meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de las
S5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estdn disponibles
para llevar la comunién a los invélidos. Llame a la Casa
Parroquial para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas
a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa
Parroquial en cualquier momento.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!




ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

REFLECTION
Consider how useless it is to spread your clothes on the ground for a
donkey to walk on. The clothes get smeared with hooves, and who
knows the grimy places where they’ve been? The animal may leave
some unsavory presents on them. They may get stolen by a thief
looking to make a buck. The thorns, thistles, rocks and muck of the
road will leave stains. The clothes may never be useful again, and
you’ll probably walk home shivering without your normal covering.
Yet this is precisely the gesture the people employ to welcome Jesus
and his donkey. Why does this detail matter?
Wastefulness is an essential part of celebration. Consider the
unnecessary extravagance of Christmas decorations, confetti and
ticker tape parades, baseball players spraying each other with bottles
of champagne after a victory, birthday gifts for kids and so on. This
wastefulness signals celebration and therefore participation in higher
identities (as believers, winners, and parents, to mention the above
examples). That’s what the wasted cloaks are all about. Those who
donate their cloaks participate in Christ’s kingship in Jerusalem —
and we savor it two thousand years later.
The lesson? Learn how to “waste” money, time, clothes, and food on
Christ. We do this at Mass, but in so many other ways, too, like
serving the poor, going on retreats, and doing prayerful study. When
we practice this holy wastefulness, Jesus will ride into our lives and
we’ll  be more deeply members of his  kingdom.
Father John Muir ©LPi

ON THE CALENDAR

Monday, April 14
9:00am Mass
4:00pm Reconciliation Monday

7:00pm Jornada Group Meeting (KH)
Tuesday, April 15
9:00am Mass
Wednesday, April 16
9:00am Mass/Morning Prayer
9:30am Communion and Liberation (PH)
9:30am Miraculous Medal Novena (CHU)
9:45am SVdP Food Distribution (KH)
6:30pm Hora Santa/Rosario/Confesion
7:30pm Mass (Spanish)
8:30pm Via Crucis (CHU)
Thursday, April 17 (Holy Thursday)
9:00am Mass
9:30am R()sary (CHU)
10:00am Church Closed
7:30pm Mass of the Lord’s Supper (bilingual)
Friday, April 18 (Good Friday)
9:00am Morning Prayer
3:00pm Liturgy of Lord’s Passion
5:00pm Seven Last Words of the Lord (Spanish)
6:00pm Stations of the Cross (bilingual)
7:00pm Liturgy of the Lord’s Passion (bilingual)
Saturday, April 19
9:00am Mass/Morning Prayer
9:30am Blessing of the Easter Baskers
10:00am Church Closed
8:00pm Solemn Easter Vigil Mass
Sunday, April 20 (Easter Sunday)
9:00am Mass
11:00am Mass
12:30pm Mass (Spanish-Communions Esquivel/2)

REFLEXION
Piensa en lo inutil que es extender tu ropa en el suelo para que un burro
camine sobre ella. La ropa se mancha con pezuifias, y ;quién sabe los lugares
mugrientos donde han estado? El animal puede dejar algunos regalos
desagradables en ellos. Pueden ser robados por un ladrén que busca ganar
dinero. Las espinas, los cardos, las rocas y el lodo del camino dejardn
manchas. Es posible que la ropa nunca vuelva a ser 1til, y probablemente
regresard a casa temblando sin su cubierta normal. Sin embargo, este es
precisamente el gesto que la gente emplea para acoger a Jests y a su burro.
(Por qué es importante este detalle?
El despilfarro es una parte esencial de la celebracion. Considere la
extravagancia innecesaria de las decoraciones navideiias, los desfiles de
confeti y cintas de teletipo, los jugadores de béisbol rociandose unos a otros
con botellas de champan después de una victoria, los regalos de cumpleafios
para los nifios, etc. Este despilfarro sefiala la celebracion y, por lo tanto, la
participacion en identidades superiores (como creyentes, ganadores y padres,
por mencionar los ejemplos anteriores). De eso se tratan las capas
desperdiciadas. Aquellos que donan sus mantos participan en el reinado de
Cristo en Jerusalén, y lo saboreamos dos mil afios después.
(La leccion? Aprenda a "desperdiciar" dinero, tiempo, ropa y comida en
Cristo. Hacemos esto en la Misa, pero también de muchas otras maneras,
como servir a los pobres, ir a retiros y hacer estudio en oracion. Cuando
practiquemos este santo despilfarro, Jesus entrara en nuestras vidas y
seremos miembros mas profundamente de su reino. Padre John Muir ©LPi

READINGS FOR HOLY WEEK AND EASTER
Holy Thursday, Evening Mass of the Lord’s Supper: Exodus
12:1-8, 11-14; Psalm 116:12-13,15-18; 1 Corinthians 11:23-26; and
John 13:1-15.
Good Friday of the Passion of the Lord: Isaiah 52:13-53:12;
Psalm 31:2, 6, 12-13, 15-17, 25; Hebrews 4:14-16, 5:7-9; and John
18:1-19:42.
Holy Saturday—Vigil in the Holy Night of Easter: Genesis 1:1-
2:2; Psalm 104:1-2, 5-6, 10, 12-14, 24, 35; Genesis 22:1-18; Psalm
16:5, 8 11; Exodus 14:15-15:1; Psalm: Exodus 15:1-6; 17-18;
Isaiah 54:5-14; Psalm 30:2, 4-6, 11-13; Isaiah 55:1-11; Psalm:
Isaiah 12:2-6; Baruch 3: 9-15, 32-4:4; Psalm 19:8-11; Ezekiel
36:16-28; Psalm: 42:3, 5; 43:3-4; Romans 6:3-11; and Luke 24:1-
12.
Easter Sunday—The Resurrection of the Lord, the Mass of
Easter Day: Acts of the Apostles 10:34, 37-43; Psalm 118:1-2, 16-
17, 22-23; Colossians 3:1-4 or 1 Corinthians 5:6-8; and John 20:1-
9.

LECTURAS PARA LA SEMANA SANTA Y PASCUA
El Jueves Santo, Misa Vespertina de la Cena del Seiior: Exodo
12:1 8, 11-14; Salmo 116:12-13, 15-18; 1 Corintios 11:23-26; y Juan
13:1-15.
El Viernes Santo de la Pasion del Seior: Isaias 52:13-53:12;
Salmo 31:2, 6, 12-13, 15-17, 25; Hebreros 4:14-16, 5:7-9; y Juan
18:1-19:42.
El Séabado Santo-Vigilia Pascual: Génesis 1:1-2:2; Salmo 104:1-2,
56,10, 12-14, 24, 35; Génesis 22:1-18; Salmo 16:5, 8-11; Exodo
14:15 15:1; Salmo: Exodo 15:1-6; 17-18; Isaias 54:5-14; Salmo
30:2, 4-6, 11 13; Isaias 55:1-11; Salmo: Isaias 12:2-6; Baruc 3:9-15,
32-4:4; Salmo 19:8-11; Ezequiel 36:16-28; Salmo42:3, 5;43:3-4;
Romanos 6:3-11; Salmo 118:1-2, 16-17, 22-23; y Lucas 24:1-12.
El Domingo de Pascua de la Resurreccion del Sefior: Hechos de
los Apdstoles 10:34, 37-43; Salmo 118:1-2, 16-17, 22-23;
Colosenses 3:1 4 o 1 Corintios 5:6-8; y Juan 20:1-9.

WEEKLY OFFERINGS

April S and 6, 2025
Attendance: 388
First collection: $3391.00
Second Collection (Easter Flowers): $901.00
Collection 2024
Good Friday (Holy Land) $730
Easter Sunday (first collection): $3645
Easter Sunday (second collection — Retired Priests) $451

Thank you for your generosity!  ;Gracias por tu generosidad!
Father Kevin



ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

HOLY WEEK SCHEDULE

Reconciliation Monday - April 14
Confessions:
at Our Lady of Angels Church 11:00am to 12:00pm and
3:00pm to 4:30pm
at St. Anselm Church 2pm to 4pm; 6pm to 8pm

Holy Thursday - April 17
9am - Morning Prayer (English)
7:30pm - Mass of the Lord’s Supper (bilingual)

Good Friday - April 18
9am - Morning Prayer (English)
3pm - Liturgy of the Lord’s Passion
at Our Lady of Angels Church (English)

5pm - Seven Last Words (bilingual)
6pm - Stations of the Cross (bilingual)
7:30pm - Liturgy of the Lord’s Passion (bilingual)

Holy Saturday - April 19
9am - Morning Prayer (English)
9:30am - Blessing of Food Baskets
8pm - Easter Vigil (bilingual

EASTER SUNDAY - April 20
The Resurrection of the Lord
9am - Mass (English)
11am - Mass (English)
12:30pm - Mass (Spanish)

WORD OF THE WEEK

PALMS - remind Christians of Christ’s sacrificial journey to the
cross; blessed palms may be kept in homes throughout the year as
a symbol of faith and a reminder of Jesus’ teachings.

PALABRA DE LA SEMANA

LAS PALMAS - recuerdan a los cristianos el viaje sacrificial de
Cristo a la cruz; las palmas bendecidas pueden conservarse en los
hogares durante todo el afio como simbolo de fe y recordatorio de
las ensefianzas de Jesus.

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly
appreciated. We are also in need of pasta, rice, hot cereal, jelly,
coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your donations in
the baskets located in the Gathering Spaces. Checks made payable
to St. Andrew’s Food Pantry may be placed in the rectory mail slot
or placed in the larger containers inside the door of the church.
The next monthly distribution is on Wednesday, April 16, from
9:45am to 10:45am, in Kiernan Hall. ID is not necessary.

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de alimentos no
perecederos. También necesitamos pasta, arroz, cereales calientes,
gelatina, café, té, gelatina y aderezos para ensaladas. Por favor
coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en los Espacios de
Reunién. Los cheques a nombre de St. Andrew's Food Pantry
pueden colocarse en la ranura de correo de la rectoria o en los
contenedores mas grandes dentro de la puerta de la iglesia. La
proxima distribucion mensual serd el miércoles, 16 de abril , de
9:45am a 10:45am, en Kiernan Hall. No es necesaria la
identificacion.

HORARIO DE SEMANA SANTA

Lunes de Reconciliacién - 14 de abril

Confesiones:
en la Iglesia de Nuestra Sefiora de los Angeles de 11:00 a.m. a
12:00 p.m. y
De 15:00 a 16:30 horas
en la Iglesia de San Anselmo de 14 a 16 horas; De 18 a 20
horas
Jueves Santo - 17 de abril
9am - Oracién de la Mafiana (inglés)
7:30pm - Misa de la Cena del Sefior (bilingle)

Viernes Santo - 18 de abril
9am - Oracién de la Mafiana (inglés)
3pm - Liturgia de la Pasion del Sefior
en la Iglesia de Nuestra Sefiora de los Angeles (inglés)
5pm - Siete Palabras (bilingtie)
6pm - Via Crucis (bilingle)
7:30pm - Liturgia de la Pasién del Sefior (bilingle)

Sabado Santo - 19 de abril
9am - Oracién de la Mafiana (inglés)
9:30am - Bendicién de las Canastas
8pm - Vigilia Pascual (bilinglie)

DOMINGO DE PASCUA - 20 de abril
La Resurreccién del Seftor
9am - Misa (inglés)
11 - Misa (inglés)
12:30 - Misa (espaiol)

CARE FOR CREATION

All are invited to join the St. Andrew's Care for Creation Ministry
for a Lenten Virtual Simple Supper and Prayer on Tuesday, April
15 at 6 PM. Prepare for yourself and your household a simple
meatless meal, then join us for prayer. When we finish our short
service, we share a blessing and then return to our own Lenten
repast. For the Zoom link, email Tom Hinchen

at hinchenthomas@gmail.com You can also do the prayer on
your own. You can find it on the St. Andrew's website--Look for
the Care for Creation blog.

And here is a link to simple Lenten recipes:
https://www.sistersofmercy.org/wp-content/
uploads/2022/02/2022-Mercy-Meatless-
Mondays_compressed.pdf @\_

CUIDADO DE LA CREACION

Todos estan invitados a unirse al Ministerio de Cuidado de la
Creacion de San Andrés para una Cena y Oracion Cuaresmal
Virtual Sencilla el martes 15 de abril a las 18:00 h. Preparen para
ustedes y su familia una comida sencilla sin carne y luego tinanse
a nosotros para orar. Al finalizar nuestro breve servicio,
compartiremos una bendicién y luego regresaremos a nuestra
comida de Cuaresma. Para obtener el enlace de Zoom, escriban a
Tom Hinchen a hinchenthomas@gmail.com. También pueden
hacer la oracion por su cuenta. Pueden encontrarla en el sitio web
de San Andrés: busquen el blog de Cuidado de la Creacion.

Y aqui tienen un enlace a recetas sencillas de Cuaresma:
https://www.sistersofmercy.org/wp-content/
uploads/2022/02/2022-Mercy-Meatless-
Mondays_compressed.pdf
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PALM SUNDAY OF THE LORD'S PASSION

'WAY OF THE CROSS aoklyn |
:‘i;rll;di::u!:):\‘:’:hcdr.llv Basilica u | lTSI

250 Cathedral Place in Brooklyn

(: orner of Jay and Tillary St.) BROOKLYN QUILTERS GUILD QUILT SHOW

APRIL 26-27, 2025

Borough Hall © o oo Soturday 10 om—6 pm, Sunday 10 am—4 pm
Jay Street / Metro Tech BKLOFT26 163 26th Street, Brooklyn, NY 11232,
Downtown Brooklyn © @ between 3rd and dth Avenues.

Parking on street or in nearby Industry City lot.

Stops gt;;';;ww et « Quilt Displays
- ~ vance oor o Vend
@ Bl'(\()klyn Bndgc & (Aly Hall Park Children 12 and under FREE . RZ'[‘HZZS
; Tickets available from Guild members o Silent Auction
April 18, 2023 ond on Eventbrite i V}:r';(sh:psl
The event will end at 1:30PM reaturen speaxer: Dr. Myrah Brown Green,  © Demonstrations

o Kids’ Activities

@ Outside St. Nicholas National Shrine art historion, author, consultant and
: professional quilter. Sunday at 2 p.m.

MORE SHOW INFORMATION: <V

www.quiltbrooklyn.org

B3 brocklyn quilters guild [
(@) @Brooklyn_Quilters_Guild 7

For donation visit
-

Sponsored by
Communion and Liberation
929.378.7545

www.wocbrooklynbridge.org
wochrooklynbridge@gmail.com

&
‘****““35333‘

BLLEIBELY AAAVAAAAAS AR
AN AFTERNOON TEA Z/‘ AFTERNOON TEA
Saturday, April 26, 2025 " el sabado, 26 de abril de 2025
2pm in Kiernan Hall a las 2pm en Kiernan Hall

Along with our tea and a wonderful time,
we'll have finge
desserts, raffles

Can al 44 G ks rato tendremos bocadillos,
ifas y un 50/50.

Wear your | sus trajes de Pascua
and remembx iden el sombrero!
A donation of $10 per w E AP E acién de $10 por persona.

St [ULLY BOOKED [l

Questions? {Preguntas?
Contact Ann Smyth at Pénganse en contacto con Ann Smyth:
718-680-1010 Ext. 20 or 718-680-1010 Ext. 20 or
at StAndrewRelEdu@gmail.com. at StAndrewRelEdu@gmail.com.

CATHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY OUTREACH SERVICE

Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities. Contact: 917-583-2604 or e-mail: victorguarino49@yahoo.com. All
information will be considered Personal and Confidential, shared only with Fr Kevin Abels.



APRIL 13, 2025

MASS INTENTIONS FOR
WEEK OF APRIL 12 THRU APRIL 20

Saturday, April 12

9:00am Loreto and Jose DeHonor +
5:00pm Father Greg Stankus +
Sunday, April 13 (Palm Sunday)
9:00am Anton Srsich +
11:00am Alice Durkin +
12:30pm Alberto Serrano +
Monday, April 14
9:00am Thom Schieri +
Tuesday, April 15
9:00am Beyond the Grave
(Don and Jackie Cohen, Joe and Joan Moran,
Lillian and Louis Meinecke, Dorothy and Joe
Duerr, John and Marion Faillace, Helen Hawkins
and Liz Lathrop)
Wednesday, April 16
9:00am Charles Pepper, Jr. +
6:30pm Via Crucis
7:30pm Intentions of the Spanish Ministry
Thursday, April 17 (Holy Thursday)
9:00am Morning Prayer
7:30pm Mass of the Lord’s Supper and Adoration
(bilingual)
Friday, April 18 (Good Friday)
9:00am Morning Prayer
3:00pm The Lord’s Passion (bilingual)
7:30pm Liturgy of the Lord’s Passion
Saturday, April 19 (Holy Saturday)
9:00am Morning Prayer
9:30am Blessing of Easter Baskets
8:00pm Easter Vigil (bilingual)
Sunday, April 20 (Easter Sunday)
9:00am Michael Pannone +
11:00am Beatta Carman +
12:30pm Grandpa Dominick Cimorelli and Family

And Maril Marellino and Family +

MEMORIAL OFFERINGS

BREAD AND WINE
In Loving Memory of Thom Schieri
offered by Vincenza Schieri

TABERNACLE CANDLE
In Loving Memory of Thom Schieri
offered by Vincenza Schieri

ALTAR CANDLES
In Loving Memory of Thom Schieri
offered by Vincenza Schieri

PRAY FOR ALL THOSE WHO HAVE GONE BEFORE US
MARKED WITH THE SIGN OF FAITH, ESPECIALLY

Margaret Muselli and Pam Payne

REMEMBER THE SICK OF OUR PARISH
IN YOUR PRAYERS

Sean Murphy, Christopher Joseph, Joe Flynn,

Joan Prendergast, John and Eydie Kitson, Xavier Jimenez,
Atoniel Hernandez, Sue Anna Fevriere, Jacinta DeGraf,
Lisa Gallo, Peggy Murray, Francis Guarino, Jeff Parker,

Dina Curet, Brian McCarthy and Dano Thomas.

ATTENTION SICK OR HOMEBOUND PARISHIONERS

The beauty and the blessing of the Church is that it is a People not
a building. Each weekend those of us who are able come to Mass
to offer our prayers and to receive God’s Word in the Scriptures
and the Holy Communion. If you are sick or homebound you are
still the Church and you have not been forgotten by your parish
community. Call the Parish House Office at 718-680-1010, tell us
of your desire to be visited, and a Eucharistic Minister will contact
you and arrange a visit to pray with you, read the Gospel for the
week, and bring you the Holy Communion.

ATENCION FELIGRESES ENFERMOS O CONFINADOS
EN CASA

La belleza y la bendicion de la Iglesia es que es un pueblo, no un
edificio. Cada fin de semana, aquellos de nosotros que podemos,
venimos a Misa para ofrecer nuestras oraciones y recibir la Palabra
de Dios en las Escrituras y la Santa Comunion. Si estas enfermo o
confinado en casa, sigues siendo la Iglesia y no has sido olvidado
por tu comunidad parroquial. Llame a la Oficina de la Casa
Parroquial al 718-680-1010, cuéntenos de su desea ser visitado, y
un Ministro de la Eucaristia se pondra en contacto con usted y
organizara una visita para rezar con usted, leer el Evangelio de la
semana y llevarle la Sagrada Comunion.

FREE ENGLISH CLASSES
Free English classes will begin on Tuesday, April 29 at 9:30 am
in the Parish House next to St. Andrew the Apostle Church,
Ridge Boulevard and Senator Street. Classes will be on Tuesday
and Thursday mornings from 9:30 am to 11:00 am. All are
welcome! Questions? Text or call LaNell at 443-859-0243.

CLASES DE INGLES GRATIS
Las clases gratuitas de inglés comenzaran el martes 29 de abril a
las 9:30 am en la Casa Parroquial junto a la Iglesia de San
Andrés Apostol, Ridge Boulevard y Senator Street. Las clases
seran los martes y jueves por la mafiana de 9:30 am a 11:00 am.
iTodos son bienvenidos! ;Preguntas? Envie un mensaje de texto
o llame a LaNell al 443-859-0243.

TEACHERS NEEDED
Additional teachers are needed for the English Classes which
begin Tuesday, April 29 at 9:30 am on the second floor of the
Parish House next to St. Andrew’s Church. Classes are on
Tuesday and Thursday mornings from 9:30 am to 11:00 am. No
experience or a second language is necessary. Questions? Text or
call LaNell at 443-859-0243.

SE NECESITAN MAESTROS
Se necesitan maestros adicionales para las clases de inglés que
comienzan el martes 29 de abril a las 9:30 am en el segundo piso
de la Casa Parroquial al lado de la Iglesia de San Andrés. Las
clases son los martes y jueves por la mafiana de 9:30 am a 11:00
am. No es necesario tener experiencia ni un segundo idioma.
(Preguntas? Envie un mensaje de texto o llame a LaNell al 443-
859-0243.
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Matthew E. Clavin
Stephen A. Clavin
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Funeral Directors
Since 1886
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Personal Care - Meal Preparation - Caregiver Respite New York Store Brooklyn Store
Light Housekeeping - Errands and Transportation 260 Bleeker St. 6511 11th Ave.
Call for a FREE Consultation! 508-769-6621 Greemyich Village, NY
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